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CZYM SĄ
PARTIKELVERB?

Jestem pewna, że już doskonale wiesz,
czym są partikelverb (czyli tzw. czasowniki

frazowe), ale aby formalności stało się
zadość, pokrótce wyjaśnię.

Czasowniki frazowe (partikelverb) to
czasowniki, które składają się z czasownika
i cząstki, zwykle w formie przysłówka lub
przyimka. Są powszechnie stosowane w
językach germańskich, takich jak angielski,
niemiecki i szwedzki.
Ich cechą charakterystyczną jest to, że
cząstka przy czasowniku determinuje
jego znaczenie.  Czasem znaczenia danego
partikelverb możesz się domyślić 
(np. köpa in), a czasem zupełnie nie! 
Köpa ut jest takim przykładem i oznacza –
kupić coś za kogoś. I sami zapewne nie
wpadlibyśmy na to, aby w taki sposób
zestawić obok siebie dwa słowa.
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CZY PARTIKELVERB
MOŻNA UŻYWAĆ

TYLKO W
SYTUACJACH

NIEFORMALNYCH/
CODZIENNYCH?

Niekoniecznie. Jest wiele takich
partikelverb, których nie można zastąpić
samodzielnym czasownikiem, np. logga in
(zalogować się), skriva under (podpisać się,
np. pod tekstem umowy), komma överens
(uzgodnić coś, dojść do porozumienia).
Rzeczywiście jest też grupa partikelverb,
które stosuje się w języku codziennym lub
w sytuacjach zupełnie neutralnych.
Pamiętać jednak należy, że Szwedzi z
założenia są dosyć nieformalni, nawet w
sytuacjach z naszego punktu widzenia
oficjalnych, dlatego podział języka na
formalny i nieformalny często rozmywa się.
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PO CO SIĘ JE
STOSUJE?

Po to, aby doprecyzować/zmienić
znaczenie wypowiedzi. Wzbogacają też
wypowiedź.

Przykład:
Jag ska hyra en lägenhet. Wynajmę
mieszkanie.
Jag ska hyra ut lägenheten.

Wynajmę swoję mieszkanie/Wynajmę
komuś konkretne mieszkanie.  Dodając ut

zmieniamy znaczenie całego zdania.
Niektóre cząstki dodane do partikelverb
nie zmieniają w sposób istotny znaczenia
czasownika (np. vakna/vakna upp – budzić
się, tala/tala om-mówić coś/o czymś),
podczas gdy inne zmieniają jego znaczenie
istotnie, np. komma undan (uniknąć
czegoś), komma in (wejść do środka). 
Jeśli chodzi o czasownik komma, jest on
czasownikiem bardzo popularnym i można
go łączyć z bardzo wieloma różnymi
przyimkami i przysłówkami, aby nadać
wypowiedzi pożądane znaczenie. Komma

ut – wyjść na zewnątrz, komma fram –
przybyc na miejsce, komma på – wpaść na
pomysł, komma ihåg – pamiętać o czymś.
Każdy z tych partikelverb oznacza coś
zupełnie innego! Magia!
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·        
Po to, aby uczynić język bardziej
naturalnym, mniej "drętwym".

Przykład:
Mówiąc „Ignorera det” nie do końca
brzmimy naturalnie, wręcz trochę....dziwnie.
Zamiast tak, możemy powiedzieć Strunta i

det. Sens jest zachowany, ale brzmi to
bardziej naturalnie. Jest też jasne dla
odbiorcy, o co nam chodzi.
        
Po to, aby "dodać" znaczenie do
czasowników.

Sam czasownik hoppa, oznacza skakać.
Ale hoppa över, oznacza pomijać coś, np.
Jag hoppar över kapitel 2. Pomijam
rozdział 2.
·    
Niekiedy tylko za pomocą partikelverb
możemy wyrazić to o co nam chodzi.

Przykłady:
Jag måste logga in nu. Muszę się teraz
zalogować.
Slå på lampan! Włącz lampę!
Stäng av datorn! Wyłącz komputer!
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·        
·        
Partikelverb pomagają doprecyzować i
dopełnić przekaz. 

Np. słówko lugna oznacza uspokoić się. Ale
jeśli poprosimy kogoś o to, aby się
uspokoił, użyjemy zwrotu Lugna ner!
(Uspokój się). A nie samego Lugna.
 
·        
Dzięki partikelverb, możemy przekazać coś
w sposób nieformalny, bardziej dobitny i
wprost:

Hon sparkade ut mig från kontoret! 
Wyrzuciła mnie z biura!

Han har ätit upp altt!

On wszystko „zeżarł”!

7



Poniższa lista to zestawienie partikelverb

najczęściej używanych w języku
szwedzkim. Jest to w pewnym sensie
słownik, ale taki do nauczenia się na
pamięć. Ta lista partikelverb to moim
zdaniem must have dla każdego, chce
opanować szwedzki w stopniu
komunikatywnym.  Poniższe partikelverb

to nie są frazy wzięte prosto ze słownika.
To wiele przeczytanych artykułów i tekstów
w Dagens Nyheter, przesłuchanych
audycji w Sveriges Radio, przejrzany
Rivstart od deski do deski, kilka
przeczytanych książek (nie literatury
pięknej, a po prostu szwedzkich
kryminałów, głównie saga o Fjällbace, kilka
książek dla dzieci).

Partikelverb jest znacznie więcej niż
poniżej i bez problemu znajdziecie taką
rozszerzoną listę w Internecie. Ale te
poniżej, to partikelverb aktualnie używane
w języku szwedzkim. Każdy partikelverb
jest przetłumaczony i opatrzony dwoma,
trzema przykładami. Partikelverb ułożone
są w porządku alfabetycznym, chociaż
nie ma każdą literę można coś znaleźć np.
nie ma nic na Z. Przynajmniej ja nic nie
znalazłam.
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A

2 3 
Vi fick reda på att hon använde sig av flera olika namn.
Dowiedzieliśmy się, że była znana pod kilkoma nazwiskami.
 
Pasteur var inte den förste som använde sig av vaccination.
Pasteur nie był pierwszym, który przeprowadzał szczepienia.

ANVÄNDA SIG AV
STOSOWAĆ, POSŁUGIWAĆ SIĘ, KORZYSTAĆ Z CZEGOŚ

B
BETALA AV
SPŁACAĆ
Övriga utgifter betalas av arbetsgivaren.
Inne wydatki ponoszone są przez pracodawcę.

Jag övertalade just hyresvärden att låta oss betala av resthyran.
Przekonałam właściciela, by rozłożył spłatę na raty.

BLANDA IN
UWIKŁAĆ SIĘ, WPLĄTYWAĆ
Jag vill inte att mitt efternamn blandas in.
Nie chcę, by ujawniono moje nazwisko.

Jag är ledsen att jag blandade in dig.
Wybacz, że cię w to wplątałem.
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2 3

Det var omöjligt att bli av med henne.
Nie mogłam pozbyć się jej.
 
Jag kan bli av med mittjobb
Mogę stracić pracę

BLI AV
ODSTAWIĆ COŚ, ZREZYGNOWAĆ, POZBYĆ SIĘ

BLI TILL
STAWAĆ SIĘ
Jag kan bli till stor hjälp med honom.
Mogłabym być bardzo pomocna przy nim.

Mindre sopor som kan bli till värme.
Mniejsze śmieci, które mogą zamienić się w ciepło.

BRYTA AV
NARUSZYĆ/ZŁAMAĆ TAJEMNICĘ
De var inte stora och så hårda att man inte kunde bryta av dem.
Nie były duże, za to były tak twarde, że nie dało się ich połamać.

Så gott att bryta av med lite husmanskost!
Tak dobrze jest zerwać z domową kuchnią!

BRYTA NED
ROZKŁADAĆ SIĘ
Den lever på att bryta ned dött material
Żywi się rozkładającym się martwym materiałem

Ämnet och dess relevanta nedbrytningsprodukter bryts ned snabbt.
Substancja i jej odpowiednie produkty rozkładu szybko ulegają rozpadowi
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2 3

Vistelse för studier vid ett universitet eller en skola ska inte anses innebära byte
av hemvist.
Wyjazd na studia do uniwersytet lub do szkoły nie oznacza zmiany miejsca
zamieszkania.
 
De byter av varandra på jobbet.
Zastępują siebie nawzajem w pracy.

BYTA AV
WYMIENIĆ, ZASTĄPIĆ COŚ CZYMŚ

BYTA OM
PRZEBIERAĆ SIĘ
Får jag byta om innan jag går ut?
Mogę się przebrać przed wyjściem?

Jag är bara hemma för att duscha och byta om.
Wpadłam tylko wziąć prysznic i się przebrać

BYGGER UPP
BUDOWAĆ, WZNOSIĆ 
Jag springer långsamt i början och bygger gradvis upp konditionen.
Biegnę powoli na początku i stopniowo buduję swoją kondycję.

Hur man bygger upp förtroendefulla förhållanden?
Jak stworzyć relacje oparte na zaufaniu?
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C

2 3 

Jag checkade in för 10 minuter sen.
Odprawiłam się 10 minut temu.

Han mottog de båda boardingkorten för flygningarna
och hans bagage checkades in direkt med Stockholm som slutdestination
Otrzymał on dwie karty pokładowe, a jego bagaż został odprawiony
bezpośrednio do Sztokholmu.

CHECKA IN
ZAREJESTROWAĆ SIĘ, ZAMELDOWAĆ SIĘ

D

CHECKA UT
WYMELDOWAĆ SIĘ
Är ni redo att checka ut?
Gotowi, by się wymeldować?

Jag är hans mamma och jag checkar ut honom.
Jestem jego matką. I ja go wypisuję

DELA MED
DZIELIĆ SIĘ Z KIMŚ
Du behöver en lektion i hur man delar med sig av leksakerna.
Potrzebujesz lekcji o dzieleniu się zabawkami.

Så låt mig slutligen dela med mig av några tankar.
Chciałabym podzielić się swoimi przemyśleniami. 13



2 3

Detta kunde jag bara drömma om förr.
Kiedyś mogłam tylko o tym marzyć.

Många unga drömmer om en ny lägenhet.
Wielu młodych marzy o nowym mieszkaniu.

DRÖMMA OM
MARZYĆ O CZYMŚ

DRA SIG FÖR
POWSTRZYMAĆ SIĘ OD CZEGOŚ
Vad kan få en del män att dra sig för att engagera sig?
Co może skłonić niektórych mężczyzn do wycofania się od zaangażowania się?

Jag kan få honom att dra sig undan för gott.
Mogę sprawić, że wycofa się kompletnie

DELA IN

ROZDAWAĆ, UDOSTĘPNIAĆ, WRĘCZAĆ

Ska de dela in skolan i två delar?
Chcą podzielić szkołę na dwie?

Egna medel kan delas in i följande kategorier:
Zasoby własne można podzielić na następujące kategorie

DELA UT

Jag ska dela ut reklam i morgon.
Mam parę ulotek do rozdania jutro.

Det finns så mycket mjölk att den nu delas ut gratis i skolan.
Jest tyle mleka, że rozdają za darmo w szkole.

DOKONAĆ PODZIAŁU
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2 3

Vi ville träffas utan att mamma och pappa dyker upp.
Pomyśleliśmy, że to jedyne miejsce, gdzie bez rodziców możemy spokojnie się
spotkać.

Vi kan inte göra någonting innan han dyker upp.
Dopóki się nie pojawi, nie możemy nic zrobić.

DYKA UPP
POJAWIĆ SIĘ

EBBA UT

POZOSTAWAĆ,TRWAĆ,DOCHOWAĆ

Det liksom ebbade ut för ett par år sedan.
Samo jakoś się skończyło, parę lat temu.

Epidemin ebbar ut
Epidemia wygasa.

FINNS KVAR
Ingenting finns kvar när jag är klar.
Nic nie zostawało po tym, jak skończyłam pracę!

Vad finns kvar för någon av oss?
Co po nas pozostanie?

E
WYGASAĆ, WYMIERAĆ

F
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2 3

Jag ska föreslå att vi flyttar ihop.
Zaproponuję, abyśmy razem zamieszkali.

Ska ni flytta ihop igen?
Znów będziecie razem mieszkać?

FLYTTA IHOP
ZAMIESZKAĆ RAZEM

FÅNGA UPP
WYCHWYCIĆ COŚ, UCHWYCIĆ, ZŁAPAĆ
Anordningar för att fånga upp ljusstrålning, till exempel solfångare är inte
tillgängliga.
Urządzenia do wychwytywania promieniowania
świetlnego, takie jak kolektory energii słonecznej nie są dostępne.

På så sätt blir det lättare att fånga upp håret efter varje dusch
W ten sposób łatwiej jest zebrać włosy po każdym myciu.

FÅ REDA PÅ

PYTAĆ O COŚ/KOGOŚ

Det ska vi snart få reda på.
Zaraz się dowiemy.

Trodde du inte vi skulle få reda på det?
Myślałeś, że się nie dowiemy?

FRÅGA EFTER

Han frågar efter dig.
Pytał o ciebie

Medan ni var på lunch var det nån som frågade efter er.
Jak byłaś na lunchu, ktoś pytał o ciebie

DOWIEDZIEĆ SIĘ, ZBADAĆ COŚ
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2 3

Han ska fångas in och straffas.
Zostanie aresztowany i ukarany.

Du måste fånga in honom nu.
Musisz go złowić jak najszybciej

FÅNGA IN
PRZECHWYCIĆ

FÅ TAG PÅ
WZIĄĆ, ZŁAPAĆ, SKONTAKTOWAĆ SIĘ
Då måste vi få tag på honom.
To musimy po nie pojechać.

Hur ska vi få tag på den?
Jak go zdobędziemy?

FÖLJA UPP

PRZELEWAĆ (PIENIĄDZE), PRZENOSIĆ

Vi ska följa upp hästen, Renate.
Podążymy za koniem, Renato.

Uppmuntra förkunnarna att följa upp allt intresse.
Zachęć do rozbudzania nawet niewielkiego zainteresowania.

FÖRA ÖVER
Ni ska föra över 3 miljarder dollar till ett konto, och det ska göras inom en
timme.
W ciągu godziny przeleje pan 3 miliony dolarów na nieoznaczone konto.

Bussen har tillstånd att föra över 20 passagerare.
Autobus jest dopuszczony do przewozu ponad 20 pasażerów.

ŚLEDZIĆ, DOPEŁNIAĆ, KONTYNUOWAĆ
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3GE UPP
PODDAĆ SIĘ, SKAPITULOWAĆ, REZYGNOWAĆ
Har inte givit upp hoppet om att få tillbaka hälsan.
Nie straciłem nadziei na odzyskanie zdrowia

Allt är svårt innan det blir lätt, ge inte upp
Wszystko jest trudne, zanim stanie się łatwe, więc nie poddawaj się

GRÄVA UPP

WYCHODZIĆ, SCHODZIĆ

Räven gräver upp dem och äter dem.
Lis może go wykopać i zjeść.

Jag måste nog ta hit en traktor och en grävmaskin och gräva upp.
Sprowadzić koparkę i wykopać wszystko

GÅ AV
Här ska du gå av.
Tu musisz wysiąść.

Jag vill att ni låter mig gå av båten.
Pozwólcie mi opuścić łódź.

WYKOPAĆ Z ZIEMI

G
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3

GÅ HEM
IŚĆ DO DOMU
Kan du bara gå hem?
Możesz iść już do domu?

Gå hem. Det är mycket sent.
Idź do domu. Jest bardzo późno.

GÅ FÖRBI

SPOTYKAĆ SIĘ Z KIMŚ, RANDKOWAĆ, WYCHODZIĆ Z CZYMŚ

Vi måste gå förbi den där bilen.
Musimy ominąć tamten samochód.

Han ville gå förbi och se din nya soffa..
Chciał zobaczyć twoją nową sofę.

GÅ UT MED
Du går ut med en kille. Han är attraktiv och allt han säger är underbart.
Jesteś z kimś. Z kimś atrakcyjnym, kto wszystko co mówi, jest cudowne.

När jag går ut med sanningen, kan ingen utnyttja det längre.
Jak tylko się przyznam, nikt już nie wykorzysta tego przeciwko nam.

PRZECHODZIĆ, MIJAĆ

GÖR AV MED
WYDAWAĆ PIENIĄDZE
Gör av med mindre än du tjänar
Wydawaj mniej, niż zarabiasz

Skriv ner vad du tjänar och gör av med.
Zapisuj, ile zarobiłeś i ile wydałeś
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3HITTA PÅ
WYMYŚLIĆ COŚ
Då får jag väl hitta på något annat sätt att hålla mig upptagen.
W takim razie znajdę sobie jakieś zajęcie

Han hittar på en massa tokigheter
Zawsze ma szalone pomysły

HJÄLPA TILL

PRZECHODZIĆ (OD JEDNEGO PUNKTU DO DRUGIEGO)

Det här Martin Falck. Hur kan jag hjälpa till?
Witaj, z tej strony Martin Falck. W czym mogę pomóc?

Kan ni två hjälpa till?
Wy dwaj, może byście pomogli?

HOPPA TILL
Nu hoppar vi till problemet.
Teraz przejdźmy do problemu.

Kan vi inte hoppa till slutet?
Czy nie możemy przejść do końca?

POMAGAĆ, DOPOMAGAĆ, WSPIERAĆ, ASYSTOWAĆ

H
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3

HÅLLA KOLL PÅ
PILNOWAĆ, DOGLĄDAĆ, OPIEKOWAĆ SIĘ
Jag försöker att hålla koll på min vikt.
Staram się pilnować swojej wagi.

Jag uppskattar det och jag håller koll på allt.
Doceniam to i wszystkiego pilnuję.

HÅLLA MED

TULIĆ, OBEJMOWAĆ

Jag håller med om det.
Podzielam ten punkt widzenia

Men han kommer att hålla med om den behandling jag föreskrev.
Ale muszę pana ostrzec, on i tak zgodzi się ze mną co do pana metody
leczenia.

HÅLLA OM
Bara håll om mig
Po prostu mnie przytul.

Sen lägger han sig bredvid mig och håller om mig
Kładzie się obok i przytula mnie.

ZGADZAĆ SIĘ Z KIMŚ/CZYMŚ

HÅLLA PÅ
BYĆ W PEWNYM STANIE, W TRAKCIE PEWNEJ CZYNNOŚCI
En lärjunge är en som håller på att lära.
Uczeń jest uczniem.

Med många som just nu håller på att dömas.
Wielu właśnie dostaje wyrok

21



3

HÅLLA PÅ MED
ROBIĆ COŚ, KONTYNUOWAĆ PRACĘ NAD CZYMŚ
-Vad håller du på med? 
-Jag håller på med att laga mat
-Co robisz?
-Przygotowuję jedzenie.

Om han håller på med något, lägg er inte i.
Jeżeli on się tym zajmuję, dajcie mu skończyć.

HÖRA AV

PYTAĆ, DOWIADYWAĆ SIĘ

Vad trevligt att höra av dig.
Jak się cieszę, że pana słyszę.

Vi hör av oss i Malmö.
Będziemy w kontakcie w Malmö.

HÖRA EFTER
Jag går in och hör efter.
Pójdę zobaczyć.

Hör efter om hon minns nåt.
Jeśli można, sprawdź, co pamięta.

KONTAKTOWAĆ SIĘ

HÄNGA MED
PODĄŻAĆ ZA KIMŚ, IŚĆ Z KIMŚ
Häng med..
Chodź ze mną

Häng med mig nästa gång.
Następnym razem chodź ze mną.
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3

HÅLLA REDA PÅ
MONITOROWAĆ, ŚLEDZIĆ, OBSERWOWAĆ
Din pappa ville att jag skulle hålla reda på dig. 
Twój ojciec wyraźnie dał mi do zrozumienia, że powinienem czuwać nad tobą.

Jag var tvungen att hålla reda på alla lögner.
Musiałem mieć spisane wszystkie kłamstwa, które im mówiłem.

HOPPA ÖVER

POZDRAWIAĆ, WITAĆ, POZNAWAĆ

Vi kan inte hoppa över frågor!
Nie można pominąć żadnych pytań.

Låt oss hoppa över katt-och-råtta-leken.
Nie bawmy się w kotka i myszkę

HÄLSA PÅ
Jag tror inte att vi har hälsat på varandra.
Nie sądzę, abyśmy się mieli wcześniej okazję się poznać.

Hälsa på Laura, hon är vår grane
Poznaj Laurę, naszą sąsiadkę

POMINĄĆ COŚ CELOWO, ZIGNOROWAĆ

HOPPA AV
REZYGNOWAĆ
Du kan inte hoppa av nu
Nie czas się wycofywać

Vill du hoppa av?
Chcesz zrezygnować?
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3

HYRA IN
WYNAJĄĆ COŚ DLA SIEBIE, WYNAJĄĆ COŚ OD KOGOŚ
Stöd för att hyra in högkvalificerad personal
Pomoc na zatrudnienie wysoko wykwalifikowanego personelu

Vid behov går det att hyra in tolkar. 
W razie potrzeby można wynająć osobę trzecią do tłumaczenia ustnego.

HYRA UT, CZARTEROWAĆ

WYRÓWNAĆ

Bert hyr ut ett rum.
Bert ma pokój do wynajęcia.

Studion hyrs ut för filmproduktion.
Studio jest wynajmowane na produkcje filmowe.

Vill du veta mer om vad du bör tänka på när du hyr ut i andra hand?
Co należy wziąć pod uwagę przy wynajmie mieszkania z
drugiej ręki?

JÄMNA UT

Jag anser att kvinnor bör stödjas för att säkerställa att denna obalans jämnas ut.
Uważam, że należy wspierać kobiety, aby te proporcje wyrównały się.

Anslut dig till oss då, och jämna ut oddsen.
Więc stań u naszego boku i wyrównaj szanse.

CZARTEROWAĆ, WYNAJĄĆ KOMUŚ

J
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3KOMMA IHÅG
PAMIĘTAĆ, ZAPAMIĘTAĆ
Vi behöver komma ihåg att människor kan förändras.
Pamiętajmy o tym, że ludzie mogą się zmienić.

Är det så du kommer ihåg det?
Tak to zapamiętałeś?

KÄNNA TILL

PORADZIĆ SOBIE, POKONAĆ TRUDNOŚCI

Det är viktigt att känna till sina rötter.
Ważne jest, żeby znać swoje korzenie.

Jag känner till det här stället.
Znam to miejsce.

KLARA AV
Nu känner jag att jag kan klara av det.
Teraz czuję, że sobie poradzę.

Visa mig hur du klarade av ditt uppdrag.
Pokaż mi jak poradziłeś sobie z tym zadaniem.

ZNAĆ, WIEDZIEĆ

K
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KLIPPA AV
ŚCIĄĆ, ŚCINAĆ
Klipp av den röda kabeln
Przeciąć czerwony kabel.

Du måste klippa av navelsträngen
Trzeba kiedyś odciąć pępowinę.

KLISTRA IN

ROZBIERAĆ, ROZEBRAĆ

Okej, jag tror att jag ska klistra in det här.
Ok, myślę, że najprościej będzie to wkleić tutaj.

Klistrar in texten från klippbordet i editorn
Wkleja tekst ze schowka do edytora

KLÄ AV
Klä av dig
Zdejmij ubranie.

Jag kan inte klä av mig
Nie mogę zdjąč ubrania

WYCIĄĆ, WYKROIĆ

KLÄ PÅ
UBRAĆ SIĘ
Jag ska gå och klä på mig.
Lepiej pójdę się przebrać.

Klä på dig skjortan. 
Załóż koszulę.
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KLÄ UT SIG
PRZEBIERAĆ SIĘ ZA KOGOŚ
Du behöver inte klä ut dig.
Nie potrzebujesz kostiumu.

Såvida jag inte behöver klä ut mig till ett troll eller likvärdigt
Chyba, że będę musiał przebrać się za trolla czy coś.

KLÄTTRA UPP

SPRAWDZIĆ, POSZUKAĆ

Klättra upp i trädet!
Wchodźcie na to drzewo!

Katten klättrade upp i trädet.
Kot wszedł na drzewo.

Hunden klättrar upp i ett  föremål som liknar en traditionell stege.
Pies wspina się po obiekcie przypominającym tradycyjną drabinę.

KOLLA UPP
Kan du kolla upp det?
Sprawdzimy to, dobrze?

Du måste ju kolla upp det.
Musisz się zbadać.

WSPINAĆ SIĘ

KOMMA FRAM
PRZYBYĆ, PRZYBYWAĆ, ZACHODZIĆ GDZIEŚ
Se till att hon kommer fram.
Dopilnujcie, żeby dojechała.

Ring mig när du kommer fram.
Zadzwoń, jak dolecisz
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KOMMA TILLBAKA
WRACAĆ DO DOMU
Jag kommer tillbaka hem direkt efter jobbet.
Prosto po pracy wracam do domu.

Kom tillbaka till kontoret!
Wracaj do biura!

KOMMA IGÅNG

WYJŚĆ, PRZYJŚĆ

Jag äter frukost medan datorn kommer igång.
Jem śniadanie kiedy komputer się ładuje.

Det svåraste är alltid att komma igång, men
många bra idéer formas i hjärnan
Chyba najtrudniej jest zacząć, ale mam mnóstwo
świetnych pomysłów

KOMMA UT
Han kommer ut när de kommer hit.
Kiedy przybędą, wtedy wyjdzie

Tack för att du fick mig att komma ut ikväll
Dziękuję za zaproszenie na wieczór.

WPROWADZIĆ COŚ, ROZPOCZĄĆ

KOMMA UPP
POJAWIAĆ SIĘ, WSCHODZIĆ, ROZWIJAĆ
Kan inspektör Angel komma upp på scen?
Możemy poprosić sierżanta Angela na scenę?

När jag pekar på er, sjunger ni en sång ur kategorierna som kommer upp
på tavlan.
Ten, kogo wskażę, śpiewa piosenkę z kategorii wyświetlonej na tablicy.
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KOMMA ÅT
UZYSKAĆ DOSTĘP
Jag lyckades komma åt informationen via deras nätverk, men den är krypterad.
Udało mi się uzyskać dostęp do niego poprzez sieć, ale dane są zakodowane.

Allt finns där för att vi ska komma åt era pengar.
Wszystko to po to, żebyśmy dostali wasze pieniądze

KOMMA PÅ

DOGANIAĆ, NADRABIAĆ

Hoppas att hon inte kommer på det
Mam tylko nadzieję, że się nie dowie.

Jag tror att du kommer på något.
Znajdziesz jakiś sposób.

KOMMA IKAPP
Ingen kommer ikapp mig.
Nikt mnie nigdy nie dogoni.

Jag antar att det är dags att komma ikapp på mina telefonsamtal.
Najwyraźniej już czas wykonać, zaległe rozmowy telefoniczne

DOWIEDZIEĆ SIĘ O CZYMŚ, WPAŚĆ NA COŚ (NP. NA
POMYSŁ)

KOMMA ÖVERENS
POROZUMIEĆ, UZGODNIĆ
Jag är säker på att vi kan komma överens om något.
Z pewnością dojdziemy do porozumienia.

Vi kanske kan komma överens om en avbetalningsplan
Może da się to rozłożyć na parę lat.
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KOMMA IN
PRZYCHODZIĆ, POJAWIĆ SIĘ
När han kommer in till polisen första gången lämnar han bilen hemma.
Kiedy składał wyjaśnienia policji, samochód zostawił w domu.

Kom in!
Wejdź do środka!

KOMMA UNDAN

ODPOCZYWAĆ, RELAKSOWAĆ SIĘ

De ska inte få komma undan med det här
Zapłacą za to, co zrobili

Låt honom inte komma undan!
Nie pozwólcie mu uciec!

KOPPLA AV
Ibland behöver man koppla av.
Od czasu do czasu trzeba się trochę rozerwać.

Jag klarar inte av det längre... att koppla av.
Ja już nie umiem... odpoczywać.

UMYKAĆ, WYMYKAĆ, PRZEŚLIZGIWAĆ SIĘ

KÄNNA IGEN
POZNAĆ, ROZPOZNAĆ
Han skulle inte känna igen mig nu.
Nie poznałby mnie teraz.

Jag skulle känna igen dig var som helst.
Wszędzie bym cię rozpoznał
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KÖPA IN
KUPIĆ, ZAKUPIĆ
Vi måste köpa in de här.
Musimy zamówić sobie takie do sklepu.

Den är mycket beroende av produkten och varifrån
den köps in, vilket har samband med en mängd inköpsfaktorer.

Jest ona w dużej mierze zależna od lokalizacji produktów i źródła
zaopatrzenia oraz powiązana z wieloma różnymi czynnikami związanymi
z zaopatrzeniem

KÖPA UT
Jag vill erbjuda mig att köpa ut dig ur företaget.
Chciałbym odkupić twoje udziały w firmie

Jag försöker köpa ut honom och han går och ser på tv.
Próbuję go wyciągnąć z kłopotów, a on idzie oglądać telewizję.

KUPIĆ COŚ DLA KOGOŚ, WYKUPIĆ

LÄGGA AV
ODPUŚCIĆ, PRZESTAĆ, ZRZUCAĆ
Lägg av!
Daj spokój! / Odpuść sobie!

Om hon inte lägger av garanterar jag attdet slutar illa för alla.
Jeśli dalej będzie drążyć, gwarantuję, że to skończy się źle dla wszystkich.

L
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LÄMNA IN
ODDAĆ, ZŁOŻYĆ (NP. WNIOSEK, PODANIE)
Så jag bestämde mig för att lämna in min ansökan
Postanowiłam więc wypełnić wniosek.

Pappa måste lämna in sin skolrapport imorgon.
Tata musi jutro złożyć raport szkolny.

LADDA NER

Klicka på bilden eller på länken ”Ladda ner”.
Kliknij na obrazek lub na łącze „Pobierz”

Ladda ner eller skriv ut artikeln
Pobierz lub wydrukuj ten artykuł.

ŚCIĄGAĆ (PLIK), POBIERAĆ COŚ Z INTERNETU

LADDA UPP
WGRAĆ, ZAŁADOWAĆ

På TikTok så kan du filma eller ladda upp korta videos.
W TikTok możesz nagrywać lub przesyłać krótkie filmy.

Att ladda upp ett nytt batteri ska som sagt inte behövas, om bilens
laddningssystem är i fullgott skick så ska batteriet kunna hållas fulladdat
åtminstone om man kör lite längre sträckor.

Jak powiedziałem, ładowanie nowego akumulatora nie jest konieczne,
jeśli układ ładowania auta jest w idealnym stanie, akumulator
powinien być w stanie utrzymać w pełni naładowany przynajmniej na
trochę dłuższych dystansach.
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LETA UPP
ODNALEŹĆ
Jag letar upp min mobil.
Poszukam mojego telefonu.

Vi letar upp en låssmed i morgon och får den öppnad.
Znajdziemy jutro ślusarza, żeby je otworzył.

LETA EFTER

ZALOGOWAĆ SIĘ

Börja leta efter ett nytt hus.
Zacznij rozglądać się za nowym domem.

Jag tycker att polisen borde leta efter Eddie.
Myślę, że policja powinna rozpocząć poszukiwania Eddiego

LOGGA IN
Kan du ändå inte logga in?
Nadal nie możesz się zalogować?

Han loggade in igår.
Logował się wczoraj

SZUKAĆ, POSZUKIWAĆ

LOGGA UT
WYLOGOWAĆ SIĘ
Glöm inte att logga ut.
Nie zapomnij się wylogować.

Logga in och logga ut
Logowanie do systemu i wylogowywanie
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LÄGGA PÅ
DOKŁADAĆ, KŁAŚĆ
Lägg på ett vedträ till på elden.
Dołóż do kominka.

Lägg på luren!
Odłóż telefon!

LÄGGA TILL

ZAMIESZCZAĆ, POKAZYWAĆ

Det finns olika sätt att lägga till referenser i systemet.
Referencje w systemie można dodać na kilka sposobów.

Du kan lägga till eller uppdatera information om en produkt.
Możesz tutaj dodać informację lub aktualizować dane o
produkcie.

LÄGGA UT

Vi borde lägga ut din bild på Facebook
Powinniśmy zrobić ci fotkę i wstawić na Facebook.

Vi lägger ut det under sändning
Pokażemy to na antenie

Lägg ut lite snacks bara.
Daj im coś do jedzenia

DODAĆ, DODAWAĆ, PRZECHWYCIĆ

LÅSA UPP
ODBLOKOWAĆ, ODTWORZYĆ (JEŚLI JEST COŚ 
 ZAMKNIĘTE/ZABLOKOWANE)
Jag kan absolut låsa upp telefonen.
Na pewno potrafię odblokować telefon

Thomas, lås upp dörren
Thomas, otwórz drzwi.
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LÄNGTA EFTER
TĘSKNIĆ, PRAGNĄĆ, POŻĄDAĆ
Jag har längtat efter att få göra det där.
Zawsze chciałam ro zrobić.

Ungarna längtar efter att få träffa dig.
Dzieciaki nie mogą się ciebie doczekać

LUGNA NER

PODKREŚLIĆ COŚ, ZAAKCENTOWAĆ

Lugna ner dig, John.
Uspokój się John.

Lugna ner dig och förklara det tydligare.
Uspokój się i dokładnie wyjaśnij.

LYFTA FRAM
Jag vill lyfta fram två saker.
Chciałbym powiedzieć o dwóch rzeczach.

Två särdrag hos användarna lyfts fram här.
Zwrócono tu uwagę na dwie cechy charakterystyczne użytkowników.

USPOKOIĆ SIĘ

LÄGGA NER
ODŁOŻYĆ, ZAKOŃCZYĆ
Lägg ner telefonen
Odłóż telefon.

Lägg ner pistolen!
Odłóż broń!
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ORDNA UPP SIG
DOJŚĆ DO ŁADU, POUKŁADAĆ SWOJE SPRAWY
Hoppas att allt ordnar upp sig
Mam nadzieję, że wszystko się ułoży.

Allt hade ordnat upp sig om ni bara lämnat mig i fred.
Wszystko skończyłoby się dobrze, gdybym mógł zostać sam.

PEKA UT

PILNOWAĆ, DOGLĄDAĆ, NADZOROWAĆ

När vi kommer tillbaka får du peka ut dem
Kiedy wrócimy, wskażesz ich.

Om hon pekar ut Carter, döms han.
Jeśli będzie w stanie zidentyfikować Cartera, to zagwarantuje wyrok
skazujący.

PASSA PÅ
Passa på att tänka över ditt liv.
Wykorzystaj ten czas, żeby przemyśleć, jakimi wartościami się kierujesz.

Passa på att prata med honom nu.
To najlepszy czas na rozmowy.

KIEROWAĆ, WSKAZYWAĆ

O

P
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PRATA AV SIG
WYRZUCIĆ COŚ Z SIEBIE, WYGADAĆ SIĘ
Låt honom prata av sig.
Pozwólmy mu to z siebie wyrzucić.

Det kan vara skönt att prata av sig, eller få stöd om du är ledsen.
Wspaniale jest się wygadać lub otrzymać wsparcie, gdy jest Ci źle.

RINGA RUNT

ROZWIKŁAĆ ZAGADKĘ, ROZWIĄZAĆ

Jag ringde runt lite.
Podzwoniłem w parę miejsc.

När jag ringde runt efter information åt er, använde jag FedCom.
Kiedy zbierałem informacje na temat waszych celów, użyłem
oprogramowania FedCom.

REDA UT

Då kanske vi kan reda ut vad Kristian vill.
Może wtedy dowiemy się, czego tak naprawdę chce Kristian.

Vi måste bara reda ut lite detaljen.
Musimy tylko zbadać szczegóły sprawy.

OBDZWONIĆ, WYKONAĆ KILKA TELEFONÓW

R
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RESA IVÄG
WYRUSZYĆ W DROGĘ
Han och Lily ska resa iväg några dagar.
On i Lily wyjeżdżają razem na kilka dni.

Låter du dem resa iväg?
Pozwolisz im wyjechać?

SE TILL

PATRZEĆ, DOGLĄDAĆ, OBSERWOWAĆ

Nej, jag bara, du vet, kollar läget, ser till att alla har det bra, det är allt.
Nie, ja tylko sprawdzam, czy wszystko jest w porządku.

Vi ser till att han kommer i säkerhet.
Dopilnujemy, aby dotarł bezpiecznie.

SE PÅ

Hur kan du bara se på?
Jak możesz bezczynnie się przyglądać?

Jag vill se på.
Chcę popatrzeć

Det var svårare att se på det du gjorde, än att göra det jag såg.
Było mi trochę trudniej obserwować to co robisz, niż tobie robić to co ja
musiałem obserwować.

ZAPEWNIĆ, ZAGWARANTOWAĆ

S
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SE UT
TĘSKNIĆ, PRAGNĄĆ, POŻĄDAĆ
Du ser piggare ut.
Wyglądasz na mniej zmęczoną

Det ser ut som damm faller på något.
Widać jakby cały pył osiadał na czymś

SITTA UPPE

NOTOWAĆ, ZAPISYWAĆ

Jag tror inte att sitta uppe är grejen än.
Chyba nie warto tak tu siedzieć.

Tvätta hans blöjor, sitt uppe på nätterna.
Prać ich pieluchy, czuwać nad nimi w nocy.

Han kan sitta upp bredvid er.
Będzie siedział koło ciebie, nie ma problemu

SKRIVER UPP

Det kan du skriva upp!
Możesz to zanotować!

Skriv upp dem på en lista, och sätt en tidsgräns för varje uppgift.
Wypisz je wraz z limitem czasu, który możesz każdemu z nich poświęcić.

WYKONYWAĆ DANĄ CZYNNOŚĆ Z PRZYMUSU,
POŚREDNIEGO, BEZPOŚREDNIEGO

SKÄRA NER
REDUKOWAĆ, ZMNIEJSZAĆ
Kan ni inte skära ner på utgifterna?
Nie było innej możliwości ograniczenia wydatków?

I år har vi skurit ner på antalet sorter av gurka, men har fler plantor
W tym roku ograniczyliśmy liczbę odmian ogórków, ale mamy więcej
roślin.
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SLÅ IN
OWINĄĆ, ZAPAKOWAĆ
Slå in mätkolvarna i aluminiumfolie.
Kolby owinąć folią aluminiową.

Men du måste ge mig en minut att slå in den.
Daj mi tylko minutkę, abym ci to mógł ładnie zapakować, dobrze?

SLÅ PÅ

USIĄŚĆ, OSIEDLIĆ SIĘ

Att slå på strömmen var kanske inte en bra idé.
Włączenie zasilania chyba nie było dobrym pomysłem.

Ska vi inte slå på radion idag?
Nie włączymy radia?

SLÅ SIG NER
Slappna av, slå sig ner... en bra idé.
Tak, jasne, relaks, oderwanie się to dobry pomysł.

Jag antar att han försöker slå sig ner här nu.
Pewnie zechce tu osiąść

WŁĄCZYĆ

SLÅ TILL
WŁAMAĆ SIĘ, STRAJKOWAĆ, UDERZYĆ
Tiden går, vi måste slå till.
Nie ma czasu, musimy uderzyć.

Vill du slå till mig?
Teraz chcesz mnie poderwać?

Varför slå till mot advokatens kontor?
 Po co atak na biuro adwokata?
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SLÅ UPP
ZRYWAĆ, ZERWAĆ (POT.), OTWIERAĆ
Slå upp böckerna på sidan 16.
Dzieci, otwieramy książki na stronie 16.

Bättre det än att han efter flera månader slog upp förlovningen.
To lepiej, niż jakby sam zerwał zaręczyny jeszcze później.

SLÄPPA EFTER

WPUŚCIĆ KOGOŚ

Du måste släppa efter, Karl.
Musisz pozwolić mi odejść, Karl

Släpp bara efter för kraften hos teet.
Tylko poddaj się potędze herbaty

SLÄPPA IN
Släpp in mig.
Wpuść mnie

Jag tror inte de släpper in barn där.
Myślę, że tutaj nie wpuszczają dzieci.

ODPUŚCIĆ, PODDAĆ SIĘ

SPARKA UT
POZBYĆ SIĘ CZEGOŚ/KOGOŚ, WYGNAĆ
Ingen har sagt nåt om att sparka ut dig!
Nikt nie zamierza cię stąd wyrzucać!

Hon sparkade ut mig från kontoret!
Wyrzuciła mnie z biura!
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SPELA IN
NAGRAĆ, PRZECHWYCIĆ
Gillar du att spela in filmer?
Lubisz robić filmy?

Det finns en idé att spela in en film om er.
Myślą nawet by zrobić dokumentalny film o pani

STÄNGA AV

NATRAFIĆ NA COŚ, NATKNĄĆ SIĘ NA COŚ

Stäng av din mobil nu.
Wyłącz telefon.

Jag stänger av övervakningskamerorna och sen flyttar vi henne till en
skyddad svit.
Wyłączę monitoring i przeniesiemy ją do pilnie strzeżonego miejsca.

STÖTA PÅ
Men han kanske stöter på dig för att komma nära mig.
Ale może jest miły dla ciebie bo chce się zbliżyć do mnie.

Låt mig nämna några saker du kan stöta på.
Oto kilka rzeczy, z którymi możesz zetknąć się w życiu.

WYŁĄCZYĆ

STIGA UPP
WSTAWAĆ, WSCHODZIĆ
Den får mig att stiga upp på morgonen
Dzięki niej rano wstaję

Dags att stiga upp, Jacque
Pora wstawać, Jacque.
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STÄLLA IN
USTAWIĆ COŚ (NP. SPOTKANIE), ODWOŁAĆ
Ställ in alarm.
Ustaw alarm.

Ställ in användare.
Konfiguruj użytkowników.

SÄTTA IGÅNG

WŁĄCZAĆ

Han sätter igång saker och jag får avsluta dem.
On zawsze coś zaczyna, ale nigdy nie kończy i ja muszę to robić.

Det finns huskurer som sägs påverka, men varken gå i trappor, ha sex
eller annat har vetenskapliga belägg för att sätta igång förlossningen.
Mówi się, że istnieją domowe sposoby na rozpoczęcie porodu, natomiast
nie ma naukowych dowodów na to, że wchodzenie po schować czy
uprawianie seksu, mogą go rozpocząć

SÄTTA PÅ

Kan du sätta på lyset?
Możesz włączyć światło?

Sätt på dig skorna igen.
Możesz już założyć buty.

STARTOWAĆ Z CZYMŚ, WŁĄCZAĆ

SAMLA IN
UZYSKAĆ, ZEBRAĆ
Alla vapen som samlas in och beslagtas skrotas
Wszystkie zebrane i przejęte sztuki broni są niszczone.

Killen, som ska samla in biljetterna, glömmer att ta emot våra, 
Chłopak, który ma odebrać bilety, zapomniał o naszych.
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STÄLLA UPP
WSTAWAĆ, BRAĆ UDZIAŁ
Ingen vill ställa upp med mig.
Nikt nie chce ze mną startować

Du är snäll och du ställer upp.
Jesteś miła i opiekuńcza.

SKRIVA UNDER

SPŁUKAĆ COŚ W TOALECIE, W KANALE

Ni måste skriva under först!
Najpierw trzeba podpisać

Skriv under blanketten i avsedd ruta.
Na formularzu należy złożyć swój odręczny podpis w odpowiedniej
rubryce.

SPOLA NER
Albert spolade ner min kudde på toan.
Albert spuścił moją poduszkę w toalecie.

Över hälften av alla svenska snusare vet inte om att det är skadligt för
miljön att spola ned snus i toaletten.
Ponad połowa wszystkich szwedzkich użytkowników snusu nie wie, że
spłukiwanie snusu w toalecie jest szkodliwe dla środowiska.

PODPISAĆ SIĘ

SÖKA UPP
ODSZUKAĆ KOGOŚ
Sök upp mig om du tröttnar på letandet, så pratar vi om det.
Jeśli znudzisz się ich ściganiem, odszukaj mnie wtedy o tym pogadamy.

Sök upp mig om ni behöver något.
Gdyby pan czegoś potrzebował, proszę mnie znaleźć.
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STRÄVAR EFTER
STARAĆ SIĘ, DĄŻYĆ
Båda parterna ska sträva efter att nå
enighet om den rimliga tidsperioden.

Obie Strony powinny dążyć do uzgodnienia
takiego uzasadnionego okresu czasu.

Jag strävar efter att nå till toppen
Staram się dotrzeć na szczyt.

STRUNTA I
Strunta i taxin.
Chrzanić taksówkę

Strunta i det
O to się nie martw

REZYGNOWAĆ Z CZEGOŚ, IGNOROWAĆ

TA FRAM
WYCIĄGAĆ, PRODUKOWAĆ
Jag ska ta fram min plånbok.
Wyciągnę portfel.

Vi håller också på att ta fram en handlingsplan
Trwają także prace nad planem działania.

T
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TALA OM
MÓWIĆ, OPOWIADAĆ O CZYMŚ

Har du hört talas om honom?
A co, słyszałeś o nim?

Om så sker tala om det för din läkare
W takim przypadku należy powiadomić lekarza

TA REDA PÅ

UWZGLĘDNIĆ

Ta reda på tidpunkten och platsen för det du läser om och hur
förhållandena var runt omkring.
Zastanów się, jakiego czasu, miejsca i sytuacji dotyczy dany fragment.

Vi ska ta reda på vad som hände Jessica Svensson.
Odkryjemy, co naprawdę stało się z Jessicą Svesson.

Ni ville ta reda på nåt, eller hur?
Sprawdzasz coś, tak?

TA MED I
Är det något som man måste ta med i beräkningen?
Czy jest coś, co należy uwzględnić w rozliczeniu?

Vad ska du ta med i ditt brev?
Co powinieneś uwzględnić w takim liście

DOWIEDZIEĆ SIĘ

TA SIG IGENOM
NEGOCJOWAĆ, PROWADZIĆ PERTRAKTACJE, REALIZOWAĆ,
PRZEJŚĆ PRZEZ COŚ
Han måste ta sig igenom det.
Musi wyzdrowieć.

Det är det enda sättet att ta sig igenom det.
To jedyny sposób, aby to przetrwać.
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TA AV
ZDEJMOWAĆ
Ta av dig kappan!
Zdejmij płaszcz

Ta av solglasögonen.
Zdejmij te okulary przeciwsłoneczne.

TA PÅ SIG

OTWIERAĆ, PODEJMOWAĆ

Och gänget får ta på sig skulden
I cała wina spadła na naszą grupę.

Det är dags att ta på sig manteln.
Czas włożyć płaszcz.

TA UPP

Denna tidning har som tema kundrelationer och tar upp olika sätt att
hantera missnöjda kunder.
Tematem tego magazynu są relacje z klientami i omówiono różne
sposoby radzenia sobie z niezadowolonymi klientami.

Hur skulle hon kunna ta upp frågan om att gifta sig.
Nie wiedziała, jak poruszyć sprawę zalegalizowania związku.

WZIĄĆ NA SIEBIE, ZAŁOŻYĆ NA SIEBIE

TALA OM
MÓWIĆ, POWIEDZIEĆ, OPOWIADAĆ
Den här artikeln täcker allt som vi talat om
Jest w niej wszystko, o czym mówiłam

Finns det någon anledning till att vi talar om det här just nu?
Rozmawiamy o tym z jakiegoś konkretnego powodu?
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TRÄNGA IN
PRZEDOSTAĆ SIĘ, WNIKNĄĆ
Askan tränger in överallt
Pył wszędzie się dostanie.

Huset har stora fönster genom vilka naturen nästan tränger in i rummet
Dom ma duże okna, przez które natura prawie przenika do pomieszczenia.

VISA UPP SIG

POKAZYWAĆ SIĘ, OKAZYWAĆ SIĘ

Han flaxade och visade upp sig.
Machał skrzydłami i pokazywał, co potrafi.

Lydia lugnar sig inte förrän hon har visat upp sig offentligt.
Lydia ma najwyraźniej potrzebę pokazywać się w towarzystwie.

VISA SIG
Det visar sig att du hade rätt.
Okazało się, że miałaś rację.

Inga visar sig vara effektiva.
Żadne nie okazały się skuteczne.

POPISAĆ SIĘ, POKAZAĆ COŚ, Z CZEGO JEST SIĘ DUMNYM

V

TYCKA OM
LUBIĆ
Jag tycker om att gå i naturen.
Lubię wychodzić na zewnątrz.

Jag tycker om att laga mat.
Lubię gotować.

48



VAKNA UPP
OBUDZIĆ SIĘ
Han vaknade upp väldigt snabbt.
Obudził się dosyć szybko.

Han vaknar upp på en halvtimme, eller mindre.
On się obudzi za pół godziny albo nawet mniej.

VÄRMA UPP

ROSNĄĆ, WZRASTAĆ

Vi kan säkert värma upp den.
Na pewno zdołalibyśmy się rozgrzać.

Värm upp den gradvis under ca 15 minuter till en temperatur på 90 °C.
Podgrzewaj stopniowo przez około 15 minut do temperatury 90 ° C.

VÄXA FRAM
Ett nytt hopp växer fram
Rodzi się nowa nadzieja.

Äkta kärlek verkar vara något som växer fram med tiden.
Wydaje mi się, że prawdziwa miłość rodzi się z czasem.

ROZGRZAĆ SIĘ, OGRZEWAĆ

VÄXA UPP
ROSNĄĆ, DORASTAĆ, WYCHOWYWAĆ SIĘ
Jan bor i Uddevalla men växte upp i Göteborg.
Han mieszka w Uddevala, ale dorastał w Goteborgu.

De flesta barn växer upp och blir som folk i allmänhet
Większość dzieci wyrasta po prostu na prawych ludzi.
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3NAJEŚĆ SIĘ DO SYTA

Det här ägde rum följande dag.
To się wydarzyło następnego dnia.

Valet skulle äga rum kl 12.
Wybory odbędą się o 12.

ÄTA UPP
Låt dem äta upp.
Niech się konie najedzą

De fick äta upp sina glassar.
Oni mogli skończyć swoje lody.

Ä

ÄGA RUM
MIEĆ MIEJSCE, DZIAĆ SIĘ
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